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Когда пришло сообщение, Коммодор по обыкновению был занят вычислением курса. Он поспешил к экрану и увидел, как белая игла пронзила небо. Длинный луч света, прерываемый лишь попадавшимися на его пути малыми планетами, исходил от дискообразного тела. Вот он поймал один из астероидов, который тут же вспыхнул как солнце. От космонавтов потребовалась высшая готовность к действиям.

   — Объявляю тревогу, — отдал приказ Коммодор. — Измерить расстояние! Вычислить по яркости поток энергии!

   Продолжая наблюдение, он видел, как вокруг планет, которых коснулся луч, неожиданно возникла пелена. Вдоль луча что-то передвигалось с огромной скоростью. Под воздействием энергии неизвестной природы небесное тело становилось прозрачным, раздувалось, рассыпалось и превращалось в пыль. Внезапно луч погас, дискообразное тело — они уже поняли, что это космический корабль, — исчезло.

   Коммодор протёр глаза. Корабль исчез! Но не мог же он превратиться в ничто!

   — Он снова появился! — крикнул наблюдатель.

   — Этого не может быть, — пробормотал Коммодор, хотя видел всё собственными глазами. За те мгновения, что они потеряли корабль из виду, он пересёк почти всю небесную полусферу. И снова конус света вонзился в черноту. На сей раз яркая полоса выхватила лишь крохотный обломок. Он двигался навстречу кораблю, словно притягиваемый лучом. Луч опять погас, что не позволило им узнать, что же произошло с пойманным небесным телом. И снова корабль совершил гигантский скачок и повёл свою игру сначала.

   — Чёрт возьми, где же, наконец, результаты вычислений! — загремел Коммодор.

   В отсек вбежал Навигатор:

   — Удаление — три световые минуты; диаметр корабля — семь километров; поток энергии… — запинаясь сказал он.

   — Что?! — воскликнул Главный пилот. Он выхватил из рук Навигатора листок с цифрами, уставился в него и побледнел. — Этого не может быть!

   — Но это так, — ответил Навигатор. — Мы дважды пересчитали.

   — Собрать всю команду! — приказал Коммодор.

   — Орудийную прислугу тоже?

   Коммодор провёл рукой по седой шевелюре:

   — И её тоже. Нам уже не помогут никакие орудия.

   Вскоре экипаж стоял перед Коммодором. Пришли даже повар и больной Специалист по электронике.

   — Друзья, — обратился к ним Коммодор, — возможно, нам придётся встретиться с противником, намного нас превосходящим. Он движется со сверхсветовой скоростью и обладает энергией, луч которой способен нанести поражение на расстоянии в миллионы километров. Наше оружие перед ним бессильно. Остаётся лишь надеяться, что враг не обнаружит нас. Если же это всетаки произойдёт, вы знаете, что нам надлежит делать. Мне тяжело об этом напоминать, но подумайте, какая судьба ждёт нашу родину, если её местоположение ещё раз станет известно враждебным силам. Шестьдесят лет назад мы с трудом отбили нападение геркулан. Подобное больше не должно повториться. Заранее благодарю вас за мужество… — Голос ему отказал.

   Стоя в тесном строю, они как зачарованные смотрели на светлую линию, пожиравшую небесные тела. Не было среди них никого, кто бы не испытывал страха, но держались они спокойно.

   Корабль снова исчез. И тут луч поймал их! Ослепительный свет действовал парализующе.

   Коммодор не медлил ни секунды. Он нажал на снятую с предохранителя клавишу «Уничтожение». Произошло мгновенное освобождение сконцентрированной в топливе энергии. Вспыхнуло раскалённое сферическое облако и стало медленно рассеиваться в пространстве.

   Когда терморадарные установки засекли чужеродное тело, Координатор распорядился направить на него прожектор. Они заметили небольшую ракету, продвигавшуюся среди малых планет. Но это длилось недолго, потом последовал взрыв.

   — Неужели мы вызвали его световым конусом? — в испуге спросил Координатор.

   — Возможно, они не переносят света, — заметил Главный биолог.

   — Гм. Маловероятно. Может быть, сильно изменилась энтропия системы?

   Главный физик оторвался от своих инструментов:

   — Нет, речь идёт об упорядоченном переносе энергии из определённой точки.

   — Тогда попробуйте инверсию, — попросил Координатор.

   Физик синтезировал вокруг эпицентра взрыва минусовое гравитационное поле. Даже их огромный транспортный корабль завибрировал от мощного излучения энергии. Но нужный эффект был достигнут: атомное облако стянулось, стало концентрироваться, сжиматься до первоначальных размеров. Физик регулировал процесс, нажимая на кнопки и клавиши. Раскалённое пылевое облако постепенно снова принимало очертания ракеты, вначале слегка размытые, однако мало-помалу изображение стало чётче, и наконец, в пространстве возникла ракета, следующая прежним курсом, словно ничего не произошло.

   Физик устало выключил установку.

   — Рассмотрим ситуацию, — предложил Координатор. Они пригласили с собой Лингвиста и перешли в космический бокс.

   
Коммодор никак не мог отделаться от ощущения чудовищных перегрузок и невыносимой яркости освещения. Но он по-прежнему сидел в своём отсеке, хотя рука его ещё лежала на клавише «Уничтожение». Экипаж, как и прежде, стоял строем, на лицах людей застыл ужас. Коммодор бросил взгляд на экран: чужого корабля не было видно, их окружал непроницаемый мрак. «Может, мне привиделся этот кошмар?» — подумал Коммодор. Он с трудом выпрямился за пультом.

   И тут же, словно по волшебству, дверь шлюзового отсека открылась, и на пороге возникли четверо пришельцев в облегающих пластиковых одеждах — невысокие, широкоплечие, с бело-серым цветом кожи. Неизвестная раса, но явно антропоморфные, вызывающие доверие существа.

   Один из вошедших заговорил. Он пробовал изъясняться на самых различных языках, но они его не понимали. Тогда он нарисовал на дощечке какие-то знаки. С тем же успехом.

   — Почему люди не реагируют? — обратился Координатор к Главному биологу. — Вы можете это объяснить?

   — Как указывают внешние признаки, они объяты страхом. Самым примитивным, животным чувством страха.

   — Ну, а в остальном у них, кажется, всё в порядке, — сказал Координатор. — Больше нам здесь делать нечего.

   Они вошли в шлюзовой отсек, дверь закрылась, снаружи раздался шум — пришельцы исчезли.

   Экипаж ракеты понемногу приходил в себя, освобождаясь от страха. На экране снова появились дискообразное тело корабля и луч.

   — Мы продолжаем наш путь, — распорядился Коммодор. — Все на свои места!

   Он приказал Лингвисту приступить к расшифровке дощечки со знаками.

   Спустя два часа перевод был у него в руках.

   
«Транспортник ПРТ-220 с 7-й планеты созвездия Плеяд Тайгете за сбором (?) циркония (-ниевой руды?) наблюдал несчастный случай (взрыв?) на вашем корабле. Сразу после того, как мы вас заметили (запеленговали?)… смогли вас нашим…(?) совместить снова. Желаем положительного (счастливого?) продолжения рейса!»

   
Наконец-то гнёт, давивший Коммодора, исчез. Он нацарапал несколько слов на бумаге и вызвал радиста.

   — Пошлите это сообщение. Лингвист поможет вам подобрать знаки.

   Через некоторое время радиоволны понесли в мировое пространство следующее послание:

   
«Транспортнику ПРТ-220. Благодарим за помощь и желаем успеха. Экспедиционный корабль «Колумбус» с 3-й планеты Солнечной системы, находящийся в исследовательском рейсе».
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